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совершенного обеспечения представленности в ее 
структурах и повышения эффективности ее функ-
ционирования. Реформа Совета Безопасности и 
оживление деятельности Генеральной Ассамблеи � 
это задачи, которые все еще не решены, и мы долж-
ны продолжать добиваться их решения. 

 Уругвай верит в многосторонние механизмы 
сохранения и построения международного мира и 
безопасности. Мы подписали принятый в Сан-
Франциско Устав и с 1952 года предоставляли вой-
ска для 13 миссий Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Мы гордимся тем, что 
более 1500 наших военнослужащих и полицейских, 
которые в настоящее время участвуют в операциях 
по поддержанию мира, являются подтверждением 
этой твердой приверженности и нашей веры в эту 
Организацию. 

 Поэтому Уругвай всецело на стороне много-
сторонности, которую так красноречиво и горячо 
отстаивал в своем выступлении на прошлой неделе 
в этом зале Генеральный секретарь. Как и г-н Кофи 
Аннан, народ и правительство Уругвая подтвер-
ждают свою искреннюю приверженность многосто-
ронности, которая глубоко уходит своими корнями 
в дух нашего народа и отвечает нашим принципам, 
традициям и убеждениям. 

 Недавние политические события, связанные с 
иракским кризисом, являются, на наш взгляд, дока-
зательством необходимости равновесия, которое 
может быть достигнуто лишь в рамках многосто-
ронности. 

 В заключение, я хотел бы тепло и искренне 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за то, как Вы 
ведете свою работу, которая, мы уверены, будет ус-
пешной. Мы также приветствуем двух новых чле-
нов Организации: Швейцарскую Конфедерацию и 
Тимор-Лешти. Мы знаем, что под Вашим руково-
дством эта сессия Ассамблеи пройдет плодотворно 
и успешно. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел, по проблемам Африкан-
ского союза и сенегальцев, проживающих за рубе-
жом, Сенегала Его Превосходительству г-ну Шейху 
Тидиану Гадио. 

 Г-н Гадио (Сенегал) (говорит по-французски): 
Нашей делегации особенно приятно сердечно по-

здравить г-на Яна Кавана и пожелать ему всяческих 
успехов в выполнении его высокой и важной зада-
чи. Его вполне заслуженное избрание на пост Пред-
седателя пятьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи � это должная дань духу чешского на-
рода, а также его личным выдающимся интеллекту-
альным способностям и нравственным качествам. 

 Я рад воспользоваться этой возможностью и 
сказать, как высоко мы оценили вежливость, целе-
устремленность и компетентность его предшест-
венника, г-на Хан Сын Су, который столь умело ру-
ководил нашей работой. Мы выражаем ему нашу 
искреннюю и глубокую признательность за его 
многочисленные и нужные инициативы, включая 
рабочие визиты в Западную Африку, особенно в 
Сенегал, которые являются свидетельством дружбы 
с нашей страной и поддержки Нового партнерства в 
интересах развития Африки (НЕПАД).  

 Я хотел бы также еще раз высказать Генераль-
ному секретарю наше восхищение в связи с его не-
изменно твердым служением идеалам и целям на-
шей Организации. Благодаря его мудрости и даль-
новидности Организация Объединенных Наций 
нашла в себе новые силы для решения грандиозных 
задач, стоящих перед человечеством. 

 В этой связи исключительно отрадным являет-
ся тот факт, что наша Организация, которая более 
чем когда-либо нуждается в максимально широкой 
поддержке ее планов и проектов в целях обеспече-
ния более эффективного управления международ-
ными отношениями в нашем глобализованном ми-
ре, обретает двух новых членов: Швейцарию и, в 
скором будущем, Восточный Тимор. От имени Се-
негала я хотел бы выразить самые теплые поздрав-
ления делегациям этих двух дружественных стран, 
а также высказать уверенность в том, что их вклад, 
несомненно, обогатит нашу Организацию и будет 
способствовать укреплению ее универсального ха-
рактера. 

 Именно во имя принципа универсальности 
Организации Объединенных Наций Сенегал вновь 
подтверждает свою искреннюю надежду на то, что 
Китайская Республика на Тайване присоединится к 
содружеству наций и начнет в полной мере выпол-
нять свои функции в рамках нашей Организации и 
ее специализированных учреждений. Удовлетворе-
ние этой просьбы по примеру Всемирной торговой 
организации обеспечит должную справедливость в 
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отношении 23 миллионов жителей Китайской Рес-
публики на Тайване, которые своим образцовым 
поведением на мировой арене уже подтвердили 
приверженность Тайбэя благородным целям Устава 
Сан-Франциско. 

 На прошлой неделе Организация Объединен-
ных Наций и международное сообщество отмечали 
годовщину трагических событий 11 сентября 
2001 года. Мы вновь выражаем наши искренние 
чувства соболезнования и сострадания тысячам 
скорбящих американских и других семей. Сенегал, 
его глава государства и правительство решительно 
подтверждают свое твердое намерение бороться с 
терроризмом во всех его формах и проявлениях, не-
зависимо от его мотивов, того, кто совершает тер-
рористические акты и является пособником терро-
ристов. Сенегал во всеуслышание заявляет о том, 
что не может существовать никаких поводов и при-
чин, которые могли бы служить справедливым и ве-
сомым оправданием для совершения террористиче-
ского акта в отношении беременных женщин и дру-
гих ни в чем не повинных гражданских лиц. 

 В Дакарской декларации о борьбе с террориз-
мом, утвержденной 17 октября 2001 года по ини-
циативе президента Сенегала Абдулая Вада, в пол-
ной мере отражено наше горячее стремление к 
обеспечению регионального и субрегионального 
сотрудничества в целях ликвидации угрозы терро-
ристической деятельности на нашем континенте. 
Мы хорошо помним отвратительные, и тем не ме-
нее, не приведшие к раскаянию террористические 
акты против африканского населения в Кении и 
Танзании. Мы также помним и о повседневном ге-
роизме алжирского народа, выстоявшего перед ли-
цом многочисленных нападений убийц, ослеплен-
ных ненавистью, но не верой в Бога, по крайней 
мере, в бога любви и сострадания, которого мы, му-
сульмане, с гордостью именуем Аллахом.  

 В этой связи несколько месяцев назад Сенегал 
представил Африканскому союзу проект дополни-
тельного протокола к Конвенции Организации аф-
риканского единства и Африканского союза о пре-
дупреждении терроризма и борьбе с ним. Проект 
протокола нацелен на укрепление Алжирской кон-
венции и обеспечение ее применения с учетом об-
становки, сложившейся после событий 11 сентября. 
Моя делегация также приветствует замечательную 
инициативу Комиссии Африканского союза, которая 
недавно провела в Алжире межправительственное 

совещание высокого уровня по проблеме террориз-
ма в Африке. Иными словами, мы несем общую от-
ветственность за дальнейшую мобилизацию и ук-
репление международных усилий в борьбе с терро-
ристическими сетями и пресечении их финансиро-
вания. 

 Мое правительство приветствует огромную 
работу, проделанную Контртеррористическим ко-
митетом Совета Безопасности во исполнение резо-
люции 1373 (2001) Совета Безопасности. Сенегал 
призывает Комитет продолжать предпринимать 
усилия в этом направлении и просит рабочую груп-
пу Шестого комитета Генеральной Ассамблеи сде-
лать все возможное в целях ускорения принятия 
всеобъемлющей международной конвенции по 
борьбе с терроризмом.  

 Всем хорошо известно, что борьба с терро-
ризмом является частью усилий международного 
сообщества, направленных на укрепление между-
народного мира и безопасности. В течение послед-
них месяцев эта цель постоянно остается в центре 
внимания нашей Организации, которая пытается 
содействовать эффективному урегулированию кон-
фликтов, разрушающих социальную и экономиче-
скую жизнь многих стран, особенно в Африке.  

 В этой связи Сенегал высоко оценивает неиз-
менную приверженность Совета Безопасности ре-
шению этой задачи. В этом году Совет, все в боль-
шей степени осознавая свою ответственность за 
обеспечение международного мира и безопасности, 
значительную часть своей деятельности посвятил 
конфликтам и очагам напряженности, приносящим 
страдания африканскому континенту. В числе мно-
гих похвальных инициатив Совета Безопасности я 
хотел бы упомянуть проведение специальных засе-
даний, посвященных положению в Африке, на ко-
торых с таким блеском председательствовали мини-
стры иностранных дел Маврикия и Сингапура в хо-
де соответствующих сроков своего пребывания на 
этом посту.  

 От имени Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС), в рамках ко-
торого Сенегал в настоящее время исполняет обя-
занности председателя, я хотел бы выразить надеж-
ду на то, что Организация Объединенных Наций 
будет продолжать идти курсом, ведущим к оконча-
тельному искоренению насилия и войн, которые 
имеют серьезные финансовые последствия для бу-
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дущего многих африканских стран. В этой связи я 
хотел бы упомянуть Сьерре-Леоне, поскольку про-
исходящая в этой стране нормализация политиче-
ской и экономической обстановки в значительной 
мере явилась результатом свободных, транспарент-
ных, демократических и мирных выборов.  

 Крайне необходимо, чтобы мирный набат, про-
звучавший во Фритауне, был услышан и в Монро-
вии, где отсутствие политического диалога способ-
ствовало возникновению опасной нестабильности в 
социально-экономической области, которая может 
привести к разрушительным последствиям для 
стран бассейна реки Мано. В качестве председателя 
ЭКОВАС Сенегал прилагает неустанные усилия в 
этом направлении и надеется, что сможет доложить 
Ассамблее о своих многочисленных инициативах, 
которые уже в ближайшее время могут послужить 
основой для установления мира в Либерии. 

 В Сьерра-Леоне и Либерии так же, как и в 
Гвинее-Бисау, где правительство президента Кумбы 
Яллы смело и самоотверженно пытается вывести 
страну из финансового и экономического кризиса 
после тяжелых испытаний гражданской войны, ме-
ждународное сообщество должно и дальше реши-
тельно оказывать свое важное содействие. В этой 
связи я приветствую настоятельный призыв, с кото-
рым обратился Совет Безопасности под председа-
тельством Соединенных Штатов к финансовым 
спонсорам в отношении предоставления Гвинее-
Бисау значительной финансовой помощи для того, 
чтобы она могла прочно встать на путь мира и про-
цветания. 

 Интерес, проявленный к этой соседней с Се-
негалом стране и нашему субрегиону, стал стиму-
лом для принятия мудрого и своевременного реше-
ния об открытии в Дакаре Канцелярии Специально-
го представителя Генерального секретаря по Запад-
ной Африке. Эта Канцелярия должна содействовать 
улучшению координации деятельности Организа-
ции Объединенных Наций в нашем субрегионе и 
повышению ее эффективности на местах. Я с удов-
летворением выражаю искреннюю благодарность 
Генеральному секретарю Кофи Аннану за эту муд-
рую инициативу. Само собой разумеется, что Кан-
целярии будут обеспечены активная поддержка и 
всестороннее сотрудничество правительства Сене-
гала. 

 Я хотел бы напомнить о деятельности прези-
дента Абдулая Вада на благо великого африканского 
народа Мадагаскара. Своим личным всесторонним 
участием в посреднических усилиях по нахожде-
нию выхода из мадагаскарского кризиса, он, по сло-
вам одного выдающегося международного деятеля, 
несомненно, помог народу этого прекрасного ост-
рова избежать гражданской войны с ее неисчисли-
мыми последствиями. Он и его африканские колле-
ги, занимавшиеся этим вопросом, продемонстриро-
вали миру, что при наличии мощной поддержки 
международного сообщества африканцы способны 
продемонстрировать, что они также и прежде всего 
являются миротворцами.  

 Мы отмечает обострение обстановки в другом 
регионе, находящемся за пределами африканского 
континента, но близком нашему сердцу, на Ближнем 
Востоке. В этом году мир вновь стал свидетелем 
неслыханного насилия на палестинских территори-
ях, где оккупирующая военная держава � Изра-
иль � сделала выбор в пользу государственного 
насилия, и том числе таких опасных действий, как 
целенаправленные политические убийства и другие 
превентивные операции.  

 Палестинцы ответили на эту ситуацию ростом 
числа террористических ячеек � террористов-
самоубийц � групп, которые мы однозначно и ре-
шительно осуждаем. Эта сеть подорвала доверие в 
отношениях между израильтянами и палестинцами, 
доверие, которое должно быть как можно скорее 
восстановлено путем откровенного и конструктив-
ного диалога, ведущего к справедливому и прочно-
му урегулированию. 

 Для достижения этой цели необходимо, чтобы 
Тель-Авив выполнил соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, а именно резолюции 242 
(1967), 338 (1973) и 1397 (2002), а также придержи-
вался мирного плана, предложенного Саудовской 
Аравией, и инициатив «четверки», в которых изло-
жены основные принципы «земля в обмен на мир» 
и «уход в обмен на нормализацию». На междуна-
родном сообществе, в частности на Совете Безо-
пасности и «четверке», лежит важная обязанность 
сформулировать дерзновенный план реализации 
видения двух государств в границах 1967 года и ус-
корить то, к чему Сенегал неустанно призывает на 
международных форумах: к незамедлительному со-
зыву международной конференции по Палестине, 
которая приведет к созданию конкретного механиз-
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ма по решению политических, экономических во-
просов и вопросов безопасности и, в качестве от-
правного пункта, к созданию суверенного пале-
стинского государства, существующего бок о бок с 
израильским государством в мире и согласии со 
своими соседями. 

 За последние 12 месяцев состоялись три круп-
ные международные конференции, ставшие важ-
нейшими вехами на пути общего движения челове-
чества к более справедливому и сплоченному миру: 
четвертое совещание Всемирной торговой органи-
зации на уровне министров в Дохе, Катар; Между-
народная конференция по финансированию разви-
тия в Монтеррее, Мексика; и Всемирная встреча на 
высшем уровне по устойчивому развитию в Йохан-
несбурге, Южная Африка. Эти всемирные конфе-
ренции и созданные ими прочные союзы позволят 
человечеству начать третье тысячелетие с позитив-
ной ноты. 

 В этой связи я хотел бы отметить, что в свете 
этих заявлений о добрых намерениях настало время 
действовать. Нам следует действовать быстро, что-
бы глобализация � явление, затрагивающее всех 
нас, � в конечном счете принесла пользу всем. До 
настоящего же времени, несмотря на некоторые по-
лезные стороны, глобализация, как представляется, 
приводила к усилению маргинализации подавляю-
щего большинства народов Юга. Как следствие это-
го, нам необходимо безотлагательно разработать 
новаторские механизмы финансирования развития. 
На практике, даже если официальная помощь в це-
лях развития и сохраняет ценность для государств 
Юга, ее эффективность будет ограниченной, если 
она не будет сопровождаться такими конкретными 
мерами, как открытие доступа продукции Юга на 
рынки Севера и увеличение притока прямых ино-
странных инвестиций в развивающиеся страны, 
особенно страны Африки, а также реализация ини-
циативной роли, которая, мы должны признать, 
принадлежит международному и африканскому ча-
стному сектору. Сенегал совершенно убежден в 
том, что развитие ни одной страны в мире никогда 
не достигалось за счет официальной помощи в це-
лях развития. В качестве тройственной опоры под-
линно устойчивого развития повсеместно признаны 
частный сектор, инфраструктура и образование. 
После исключительно полезного назначения Высо-
кого представителя Генерального секретаря по наи-
менее развитым странам не менее важно незамед-

лительно приступить к осуществлению Брюссель-
ской программы действий в соответствии с консен-
сусом, достигнутым на двенадцатом совещании на 
уровне министров Группы 49, состоявшемся в Ко-
тону  
5�7 августа 2002 года. 

 Успешная реализация таких инициатив зави-
сит не только от правительств. Нам следует нала-
живать прочное партнерство с местными община-
ми, представителями гражданского общества, част-
ным сектором, неправительственными организа-
циями и международными организациями. Вполне 
естественно, что континент, являющийся колыбе-
лью человечества, гордится принятием инициативы 
Нового партнерства в интересах развития Африки 
(НЕПАД), двойного партнерства � внутреннего и 
международного, � обеспечивающего связь, с од-
ной стороны, между африканцами, а с другой, меж-
ду Африкой и остальной частью международного 
сообщества, которая уже продемонстрировала пол-
ную поддержку этой новой инициативы. В качестве 
подтверждения этого я могу привести План дейст-
вий Группы восьми в интересах Африки и проведе-
ние пленарного заседания высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи для рассмотрения вопроса об 
оказании поддержки НЕПАД.  

 Посредством НЕПАД, которая определяет обя-
зательные условия развития Африки, устанавливает 
секторальные приоритеты и развивает стратегию 
мобилизации ресурсов, руководители африканских 
стран и в их числе Президент Республики Сенегал 
Его Превосходительство г-н Абдулай Вад намерены 
продемонстрировать, что главная ответственность 
за развитие Африки лежит на них самих. В этой 
связи я не могу не сказать о создании в июле ны-
нешнего года в Дурбане, Южная Африка, Африкан-
ского союза. Надеемся, что его Совет мира и безо-
пасности вместе с Механизмом коллегиальной 
оценки НЕПАД позволит нашим главам государств 
принять твердые обязательства в отношении преж-
де всего наших народов, а затем и наших партнеров, 
которые крайне обеспокоены важнейшими вопро-
сами благого управления и предупреждения и уре-
гулирования конфликтов. 

 Наша озабоченность проблемами развития не 
исключает наших требований в отношении прав че-
ловека. Именно поэтому моя страна придает огром-
ное значение содействию и охране прав женщин и 
детей. По инициативе правительства осуществляет-
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ся крупномасштабная программа по борьбе с наси-
лием, в частности, в отношении женщин, торговлей 
и эксплуатацией женщин и детей в коммерческих и 
сексуальных целях. Разработанная и осуществляе-
мая Сенегалом в этих областях стратегия основана 
на осуществлении планов действий, принятых на 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной обзору осуществления решений Конфе-
ренции «Пекин+5» и рассмотрению хода осуществ-
ления решений Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах детей. 

 Сенегал, как обычно, хотел бы воздать долж-
ное и дать высокую оценку роли женщин в мире, в 
частности роли их африканских сестер, являющих-
ся основой и мощным двигателем обновления Аф-
рики. В истории не останется незамеченным тот 
факт, что именно Сенегал, через своего президента, 
потребовал и добился избрания по крайней мере 
одной женщины от каждого из пяти африканских 
субрегионов в рамках его квоты, составляющей 
двух членов Комиссии Африканского союза. Афри-
ка, таким образом, преподносит остальному миру 
урок обеспечения беспрецедентного равенства, в 
еще большей мере доказывающего, хоть это и из-
лишне, что, если нам нужны знающие, компетент-
ные женщины, мы их найдем. 

 По инициативе своего президента 10 октября в 
Дакаре Сенегал организует специальную встречу на 
высшем уровне глав государств и правительств 
ЭКОВАС для рассмотрения хода осуществления 
решений двадцать шестой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной детям. 

 Права женщин и детей являются неотъемле-
мой частью прав человека, и моя страна подтвер-
ждает свою приверженность принципам универ-
сальности, взаимозависимости и нераздельности 
прав человека, благого экономического и политиче-
ского управления и правопорядка. Именно этот де-
мократический императив подвигнул главу государ-
ства Сенегал на укрепление нашего организацион-
ного потенциала и учреждение должности Комис-
сара по правам человека, на которую была назначе-
на женщина. 

 Как известно членам Ассамблеи, Сенегал был 
первой страной в мире, которая ратифицировала 
Римский статут Международного уголовного суда 
(МУС) и приветствовала его вступление в силу 
1 июля 2002 года. Эта приверженность отразилась в 

принятии моим правительством решения предста-
вить кандидата на пост судьи МУС � одного из 
наших лучших судей и специалистов в области уго-
ловного права. 

 В заключение хотел бы напомнить о безотла-
гательности стоящих перед человечеством много-
численных проблем и выразить искреннюю надеж-
ду на то, что Организация укрепит свои возможно-
сти в плане реализации возлагаемых на нее закон-
ных надежд народов мира. Этот путь, несомненно, 
приведет к будущему, которое будет в мире с самим 
собой, в котором в условиях справедливости и сво-
боды, мира и процветания, достоинства человека � 
каждого человека � будут ревностно сохраняться 
справедливость, свобода, мир и процветание. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру, отвечающему за 
внешние связи, вопросы кооперации и охраны ок-
ружающей среды, за связи с франкоязычными стра-
нами и коморцами, проживающими за рубежом, 
Коморских Островов Его Превосходительству 
г-ну Мохамеду Эль-Амину Суэфу. 

 Г-н Эль-Амин (Коморские Острова) (говорит 
по-французски): Прошел год после того, как весь 
мир оплакивал жертв трагедии Всемирного торго-
вого центра и самым решительным образом осудил 
эти варварские акты. Выступая сегодня с этой три-
буны от имени Союза Коморских Островов и его 
народа, я хотел бы почтить память всех тех, кто в 
Соединенных Штатах и в других странах пострадал 
от несправедливости от рук тех, кто действовал, 
поправ веру и законность. Мы осуждаем терроризм 
во всех его формах. 

 Разрешите мне от имени делегации Союза Ко-
морских Островов, которую я удостоился чести воз-
главить, тепло поздравить Председателя Кавана. Я 
также хочу заявить о нашем доверии к нему и на-
шей убежденности в том, что, учитывая его опыт, 
личные качества и дипломатическое искусство, на-
ша работа в ходе этой сессии увенчается успехом. 
Позвольте мне также передать Его Превосходитель-
ству г-ну Хан Сын Су наше удовлетворение и вос-
хищение его блестящей работой на посту Председа-
теля предыдущей сессии. Я хочу воздать должное и 
Его Превосходительству Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций г-ну Кофи Ан-




